
.XXX. évfolyam. Budapest, 1907. április 10. 10. szám.

C O R V I N A
A MAGYAR KÖNYVKERESKEDŐK EGYLETÉNEK KÖZLÖNYE.

A „ M A G Í A R  K Ö N Y V É S Z E T “  czímű havi melléklettel.

A «CORVINA» szerkesztőségének szánt 
kéziratok Wiesner Jakab szerkesztőhöz 
(Budapest, II., Oszlop-u. 4.) küldendők.

Megjelenik minden hó 10., 20. és 30 án.
Az eg-ylet tag-jai ing-yen kapják. 

E lőfizetési ára e g é s z  évre 16 korona.

HIRDETÉSEK ÁRA: 3 hasábos non- 
pareille soronkint tagoknak <> fillér, 
nemtagoknak 10 fillér.

Újonnan megjelent könyvek*)
Blnncz József P écsett .

Edvy Gyula. Az altiszt kötelessége különféle alkalmazásban. 
(16-r. 124, VI 1.) Pécs, 1907. Blancz József 80 f.

G. F ek ete  M ihály  Kecskeméten.

Virányi Lajos dr. Védöbeszédek Oláh Károlyné fölött. (8-r. 43 1.) 
Kecskemét, 1907. G. Fekete Mihály 50 f.

F ranklin -T ársu la t  Budapesten.

Kemény Zsigmond báró összes müvei. IX—XI. kötet. Közre­
bocsátja Gyulai Pál. (8-r.) Bpest, 1907. Franklin-Társ.
IX. kötet. Történelmi és irodalmi tanulmányok. I. A mohácsi 
veszedelem okairól. — Emlékirat 1849-ből. — Gróf Széchenyi 
István. (343 1.) Vászonba kötve 7 k.
X. kötet. Ugyanaz. II. A két Wesselényi Miklós. — Erdély 
közélete. — Eszmék a regény és dráma körül. — Élet és 
irodalom. — Arany Toldi-ja. (354 1.) Vászonba kötve 7 k.
XI. kötet. Ugyanaz. III. Színmiivészetünk ügyében.— Szalay 
«Magyarország története» czímű munkájáról. — Macaulay, 
Anglia története czímű munkájáról. — Idősb Szász Károly.
— Vörösmarty Mihály. — Classicismus és romanticismus.
— Elnöki beszédek. — I—II. (216 1) Vászonba kötve 5 k. 

Könyvtár, Olcsó —. 1464—1467. szám. Szerkeszti Gyulai Pál.
(16-r.) Bpest, 1907. Franklin-Társulat. Egy-egy füzet 20 f. 
1464—1467. szám. Fogazzaro Antal. Á szent. Regény. 
Olaszból fordította Vetési József. (493 I.)

Seneca Lucius Annaeus. Erkölcsi levelek. I. kötet. I —X. könyv. 
Fordította Barcza József. (8-r. 318 1.) Bpest, 1906. Franklin- 
Társulat 4 k. 50 f.

— Ugyanaz. II. kötet. XI—XX. könyv. (8-r. 326 1.) Budapest,
1906. U. o. 4 k. 50 f,

— Ugyanaz. (Latinul és magyarul.) I. kötet. I—X. könyv. (8-r. 
592 1.) Bpest, 1906. U. o. 10 k.

— Ugyanaz. (Latinul és magyarul.) II. kötet. XI—XX. könyv. 
(8-r. 628 1.) Bpest, 1906. U. o. 10 k.

K ókai Lajos B ud apesten .

D. Luther Márton müvei. A reformáczió négyszázados fordu­
lójának örömünnepére és emlékezetére kiadta a Luther- 
társaság. Sajtó alá rendezte Masznyik Endre dr. Második 
rész. III. kötet. (8-r. 438 1.) Pozsony, 1906. Kókai Lajos 
Bpesten 8 k.

Légrády Testvérek Budapesten.

Bouché J. A zöldségtermesztés. Gyakorlati útmutatások a zöld­
ségeskerti munkákhoz B. J. után a hazai viszonyokhoz 
alkalmazva magyarra átdolgozta Kardos Árpád. A szöveg 
közé nyomtatott 20 képpel. Második, tetemesen bővített 
és javított kiadás. (8-r. 120 1.) Budapest, 1907. Légrády 
Testvérek 2 k.

Ráskai Ferencz. Hét esztendő. Versek. (8-r. 137 1.) Bpest, 1907. 
Légrády Testvérek 2 k.

Ifj. Nagel Ottó Budapesten.

Évkönyve, A gazdasági tudósítók —. 1907. évre. Kiadja a m. 
kir. földmívelésügyi miniszter. Tizenötödik évfolyam. (Ií.
8-r. 578 1.) Bpest, 1907. Nagel Ottó biz. 1 k.

*) Könyvészetünk teljessége érdekében fölkéretnek a t. ki­
adók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjelenés után 
azonnal czímemre beküldeni szíveskedjenek. A könyveket 
lajstromozás után sértetlenül visszaküldöm. Rényi Károly 
Budapest, V., Vigadó-utcza 1. (A fővárosi Vigadó épületében.)

Füzetek. Klinikai —. XVII. évfolyam. 3. füzet. Szerkeszti 
Donáth  Gyula dr. (8-r.) Budapest, 1907. Nagel Ottó. Egy- 
egy füzet 90 f.j
3. füzet. Lukács Hugó dr. A dementia praeco.^feórtanáhc 
és kórboncztanához (3 ábrával). Lobmay(yi"’ Géza dr,jí 
májechinococcus therapiája. Befejező résa.^p5—98 [£’£  

Műkedvelő, A —. II. évfolyam. 3—4. szám. Szerkeszti:' IftZHÖ 
József. (8-r.) Budapest, 1907. Nagel. Ojffó bi£. ’Ew-egy 
szám j f r  w  *  60 f.
3. szám. Bottá István. Szivárvánf Df&molet 1 fjjTvonás- 
ban. (30 1.) j f  §
4. szám. Hegedűs Jenő. Nefn ju t  eszébe. Bohófat 1 fel­
vonásban. (29 1.)

R évai Samu (Sziklai Henrik) Eperjesen.

Frenyó Lajos. Herfurth József ifjúkora. A megboldogult híres 
collegiumi professzor feljegyzései ifjúkoráról. (8-r. 79 1.) 
Eperjes. 1907. Sziklai Henrik 1 k.

Jónás János. Forgács. (8-r. 204 1.) Bpest, 1906. Sziklai Henrik 
Eperjes 4 k.

Wick Béla. Katholikus ájlatosságok könyve. Katholikus imád- 
ságos és énekeskönyv különösen a tanulóiljúság számára. 
A Kassa-egyházmegyei hatóság engedélyével. (K. 8-r. 257 1.) 
Eperjes, 1906. Sziklai Henrik. Vászonba kötve 2 k.

Rozsnyai K ároly  Budapesten.

Siklós Albert. Összhangzattan iskolai és magánhasználatra. 
Gyakorlati példákkal és leczkegyüjteménynyel. A zene­
szerzés mint főtanszak első és a zeneelmélet mint mellék­
tanszak első és második osztályának anyaga. (8-r. 131 1.) 
Bpest, 1907. Rozsnyai Károly 4 k.

Sebő Imre Nagyváradon.

Szüts Izsó. A modern rajzoktatás vezérfonala. Rajzolás szem­
lélet alapján. Kézügyesítö gyakorlatok. Elemi népiskolák, 
óvó- és tanítóképzők használatára. Tanmenettervezet 37 
mintalapon 40 leczkemintával. (4-r. 144 1.) Nagyvárad,
1907.. Sebő Imre 6 k.

Stam pfel-féle  liönyvk. (Révai Testvérek írod. Int. R.-társ.) 
Bpesten.

James E. W. és Endrei Zalán. Az angol és magyar nyelv új 
szótára. Angol-magyar rész. (8 -r. 440 1.) Budapest, 1907. 
Stampfel-féle kkh. 4 k. Vászonba kötve 5 k.

Stein  János m. kir. egyat. könyvkeresk . Kolozsvár.

Meltzl Balambér dr. A stipvlatio mint verborvm obligatio a 
római jogban. (8-r. 65 1.) Kolozsvár, 1907. Stein János 2 k.

Szent István-Társulat Budapesten.

Dunay János dr. Mókaságok, vagy tréfa az élet balzsama. 
Második kiadás. 100 képpel. (8-r. 320 1.) Budapest, 1907. 
Szt. István-Társulat 1 k.

Erdősi Károly. Boldogország. Keresztényszoczialista dráma 
három felvonásban előjátékkal. (IC. 8-r. 143 1.) Bpest, 1907. 
Szt. István-Társ. biz. 2 k.

Népiratkák. 237. szám. (16-r.) Bpest, 1907. Szent-István-Társulat. 
237. szám. Horváth E. János. Jó hús olcsón. A házinyúl- 
tenyésztésről. Segédkönyvül gazdasági és háztartási iskolák 
számára. (19 1.) 10 f.

Szerző saját k iadásában .

Márfíy Ede dr. A magyar határvámigazgatás és vámkezelés 
szabályai. A budapesti kereskedelmi akadémia vezérlő­
bizottságának támogatásával. (8-r. 169 1.) Budapest, 1907. 
Szerző sajátja. I., Országház utcza 2.
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Könyves K álm án r.-t. Budapesten.

Szinyey-Merse Pál, «Majális», aquarellnyomás, margó nélkül 
55. 5/70. 5 cm., ára 20 korona.

— «Vén asszonyok nyara», aquarellnyomás, margó nélkül 
55. 5/70. ö cm. ára 20 korona.

— «Hcldtölte», aquarellnyomás, margó nélkül 42/68 cm., ára 
20 korona.

— «Nyirjes», heliogravure, margóval 90/70 cm., margó nélkül 
48/43 cm., ára 2D korzna.

— «0 culi», heliogravure, margóval 10*780 cm., margó nélkül 
59/47 cm., ára 20 korona.

— «Veranda», heliogravure, margóval 88/70 cm., margó nélkül 
51/41 cm., ára 20 korona.

— «Utszélen», heliogravure, margóval 88/70 cm., margó nélkül 
51/41 cm., ára 20 korona.

— «Pipacsok a mezőn®, aquarellnyomás, margó nélkül 57/51 
cm., ára 20 korona.

— «Reggel», aquarellnyomás, margó nélkül 57/51 cm., ára 
20 korona.

Székely Bertalan, «Zrinyi kirohanása'), aquarellnyomás, margó 
nélkül 55/97 cm., ára 36 korona.

Dudits Andor, «II. Rákóczi Ferencz fogadtatása®, aquarell­
nyomás, margó nélkül 99/60 cm., ára 36 korona.

Munkácsy Mihály, «A megváltó®, aquarellnyomás, margó nélkül 
99/72 cm., ára 36 korona.

Tóth Béla f.
A magyar irodalom, s a mi e mögött van : a 

magyar könyvkiadás, méltán érzi a gyászt Tóth 
Béla halálán. És méltán itéli pótolhatlan veszte­
ségnek.

Az írók azon fajtájához tartozott ö, a kik egy 
külön kis szigetet ásnak maguknak a literatura terü­
letén. Egyéniségek, fejjel, kimagaslók, s ha eltávoznak 
idő előtt, a kertész nélkül maradt szigetet nincs, a ki 
öntözze többé.

Nekünk itt, sajnos, nincs terünk arra, hogy 
kimutatni próbáljuk : mi volt ebben az értékre uagy, 
s nyilvánulásra sokféle talentumu íróban maradandó, 
nemes és ritka. Hogy az újságíró, a nyelv páratlan 
művésze, a mesélő és a tudós miképen elegyült benne. 
A mi szempontunkból csak azt illesztjük jellemvonás 
gyanánt a Tóth Béla biográfiájához, hogy munkái 
kelendőség dolgában mindig elől álltak a könyvek 
fórumán. Hogy sohasem volt kézirata, a melyre a 
kiadót keresnie kellett.

Arany tollú ember volt. Hiányozni fog.

Egy levél.

A «Corvina» f. é. 9. számában közölt jegyző­
könyvben szó van róla, hogy egy theologiai tanár 
árusította a lelkészeknek Zsilinszky Prot. Egyház­
történelem czímű munkáját. Az illető tanár most 
reflektál erre a panaszra, egy az Athenaeum-hoz 
intézett következő levélben :

Legutóbb érkezett levelökre, a melyben arra 
szólítanak föl, hogy a könyvárusok jövedelmét ne 
csonkítsam s a papok részére való szállítást szün­
tessem be, csak most válaszolhatok s válaszom a 
következő:

a) kedvezményes áron az Egyháztörténetet 
senkinek sem adom, a bolti árból nem engedek egy 
fillért sem, mert erre nincsen felhatalmazásom ;

b) a könyvet adom és terjesztem a pozsonyi, 
eperjesi és soproni theológusok körében ;

c) az aláírásokat már két év óta gyűjtöm a 
theol. hallgatóktól, a kik közül többen már árát

előre megfizették. Ezek egy része külföldön van, egy 
része segédlelkész. Ezeknek természetesen theológus 
korukban tett aláírásuk értelmében elküldöttem a 
könyvet. Ha őket a személyemmel szemben vállalt 
kötelezettség alól fölmentem, alig vették volna meg.

d) végül jelentkezett köteléken kívül álló pár 
ember — a midőn Luther munkáira előfizetésüket 
megküldötték — ezek szhmhvo, a példányokat könyv­
kereskedőtől szereztem be, a mit számlákkal is tudok 
igazolni. Természetesen, hogy melyik könyvkeres­
kedőtől szereztem be a szükségletet, az az én souverain 
jogom, — csak az a fő, hogy a megállapodást ne 
sértsem. E tekintetben annyira ragaszkodtam a 
feltételekhez, hogy még a theol. akad. könyvtárt is 
helybeli könyvárushoz utasítottam s tudomásom 
szerint Hörk József könyvtáros úr ott is szerezte be 
(Steinernél vagy Stampfelnél, a kivel szerződése van).

Nagyon lekötelezne a nagyságos igazgatóság, 
ha közölné a panaszt emelő vidéki könyvárus nevét, 
hogy meggyőződhessem panasza alaptalan voltáról. 
Valószínűleg az vezette azon téves állításra, hogy 
most küldöttük szét saját kiadványaink közül Luther
III. kötetét, Jézus életét, Jézus példázatait. Imád- 
ságos könyvemet, stb. Részemről a loyalitásban 
elmegyek a végső határig. A minap is, a midőn a 
könyvet a Toldy körben bemutattam, a közönséget 
előadásom végén a könyvkereskedőkhöz utasítottam 
s kétségtelen adataim vannak arról, hogy van is 
hatása. A könyvárusok iránt való figyelmem annyira 
megy, hogy náluk vásárló theol. hallgatókért szinte 
jótállást vállalok, hogy követelésük el ne enyésszék. 
Ezt a jelenséget nem egyhamar találni meg.

Pozsony, 1907 márczius hó 26.
Aláírás.

A szerzői jogról rendelkező törvény 
kiegészítése Ausztriában.

(A Szabadalmi Közlönyből.)

A múlt napokban tárgyalták Roszkovszki és társai 
sürgősségi indítványát a szerzői jogról szóló 1895. évi decz.

I 26-iki törvény módosítása tárgyában. Nevezett képviselő és 
társai ugyanis az idézett törvény 2. §. 2. pontját akkép kíván­
ták kiegészíteni, hogy: «a mennyiben államszerződések n in ­
csenek az igazságügyminiszternek a birodalmi törvénytárban 
(Reichsgesetzblatt) közzéteendő rendeleté alapján a hivatkozott 
törvény rendelkezései, a viszonosság fönforgása mellett a 
törvényben fölsorolt más államokban megjelent írói müvekre 
(irodalmi, művészeti, fényképészeti) is alkalmazást nyerhetnek.

A tárgyalás folyamán Roszkovszki kijelentette, hogy 
javaslatának elfogadása úgy ethikai, valamint anyagi tekintet­
ben nagy jelentőségű, mert az osztrák szerzők szerzői joguk­
nak idegen államokban való biztosítása által szerezhetik meg 
a müveik elterjedéséből származó anyagi előnyöket.

Skedl képviselő utalt arra, hogy az osztrák szerzők a 
legtöbb államban védtelenek, hogy kárukra irodalmi müveik 
nemcsak utánnyomatnak, de a könyvkereskedők és zenemüvek 
kiadói is szenvednek ezen állapot miatt. A monarchia érdeké­
ben állana, ha a berni konvencióhoz csatlakoznának, de ez 
nem lehetséges, mert Ausztria e tekintetben szerencsétlen függő 
helyzetben van Magyarországtól, amely a konvencióhoz csat­
lakozni nem akar. Mivel nincs kilátás arra, hogy a monarchia 
egyhamar a berni konvencióhoz csatlakozzék, ajánlatos a leg­
közelebb kínálkozó alkalmat megragadni és az alaki recipro­
citást kimondani; amiáltal a törvény legnagyobb hátránya 
részben el lesz hasítva.

Dr. Klein igazságügyminiszter: Jelenlegi szerzői törvé­
nyünk külföldhöz való szerzői jogi viszonyunkat az e tárgyban 
kötött államszerződések tartalmához köti. 1895. évig a nem­
zetközi szerzői jogban más elv érvényesült, az anyagi recipro­
citás. Az új szerzői jogi törvény életbelépte előtti időtől
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szerződésszerű oltalom Magyar, Olasz, Franczia és Angolország­
gal volt, — azóta csak egyetlen egy irodalmi szerződés kötte­
tett a Német birodalommal 1901. évben.

Megkísérelték ugyan hasonló szerződéseket kötni más 
államokkal is, de ez nem sikerült. Különös aggályt szült az, 
hogy a berni unió a szerzői jog védelmét igenis kiterjesztette, 
miért is megfontolandó, hogy mi ezen oltalomhoz csatlakoz­
zunk, akkor, midőn a mi törvényünk a szerző és a köz érdekének 
kiegyenlítését a középen keresi. Ez a mostani jogállapot, minek- 
folytán mi a legtöbb állammal sem szerződési viszonyban 
nem állunk, sem a viszonosság nem áll fönt, mert ezt az 
1895-iki törvény az osztrák írók müveire nézve megszüntette. 
Külállamok között két csoportot kell megkülönböztetni. Először 
olyan államokat, amelyek, épúgy mint Ausztria, szerződésszerű 
oltalmat biztosítanak, a berni unió oltalmát is beleértve, 
másodszor oly államokat, melyek törvényükbe a viszonossági j 
klauzulát vették föl, vagyis olyan államokat, melyek az osztrák 
írók müveinek a viszonosság föltétele mellett ugyanolyan 
oltalmat biztosítanak, mint a hazai írók müveinek.

Ezen államokban az osztrák szerzőknek egy csapással 
teljes oltalmat szerezhetünk, ha mi is viszonosan járunk  pl.
A viszonossági eljárásban azonban gátol bennünket az érvény­
ben álló törvény és a Roszkovszki úr sürgősségi indítványának 
az a célja, hogy ezt m ódosítsa; ő a viszonossági viszonyt 
mindenütt meg akarja állapítani, a hol erre az előfeltételek 
megvannak, miáltal az osztrák szerzői jog oltalma igen érté­
kes kiterjesztésben részesül. Az itt szóba jövő államok Dánia, 
Görögország, Mexikó, Norvégia, Portugália, Románia, Spanyol- 
ország, Svájcz és az Északamerikai Egyesült-Államok. A javas­
lat szerint ezen külföldi államok szerzőinek a hazai szerzők­
kel egyenlő jogot nemcsak a törvény biztosítana, hanem be- 
állana ez az oltalom rendelet folytán is. Meg kell tehát 
alaposan vizsgálni, hogy az idegen államokban nyújtott olta­
lom a belföldi oltalommal mennyiben egyenértékű és e 
szerint kell elhatározni, hogy az osztrák jogból a külföldire 
mennyi jog alkalmazható ! Természetes, hogy ezt nem lehet a 
bíróságra bizni, mert ezek meglehetősen ingadozó szabályokat 
állapítanának meg, de erre hiteles kormánynyilatkozat szük­
séges.

Továbbá szükséges naptárszerü pontos megállapítása 
annak, hogy az új szabályok minden egyes állomásra nézve 
mikor veszik kezdetüket. Ezenkívül a rendelet átmeneti intéz­
kedéseket és szabályokat tartalmaz arra nézve, hogy olyan 
müvek, a melyek az új rendszer kezdetének napján készülőben 
vannak, mikép kezeltessenek. Ezen okokból tehát kívánatos, 
hogy a korraány felhatalmaztassék, hogy a mennyiben az 
előfeltételek megvannak, a reciprocitást rendelet útján el­
ismerje; mi ugyanannyit akarunk adni, a mennyit a külföldi 
államoktól kapunk. Dánia, Norvégia, Svéd, Angol, Olaszorszá­
gok hasonló módon járnak el- Az új szerzői jogi törvény 
készítésénél sok jót vártak a szerződési rendszerre való át­
téréstől. Az eredmény azonban a várakozásnak nem felelt 
meg, miért is visszatérünk a régi joghoz, mivel azon orszá­
gokban, melyekben a müveink a viszonossági klauzula folytán 
utánzás, utánnyomás és előadás ellen oltalmat nyerhetnek, 
olyan országok vannak, a melyek az osztrák müvekre tapasz­
talat szerint első sorban jönnek tekintetbe. Azon külföldi álla­
mokban, hol az osztrák festmények reprodukciója, osztrák 
drámai és zenedarabok előadása szabad, a színházi és hang­
verseny-vállalatok, zeneegyletek stb., különösen pedig a zenemű­
kiadók, fényképészek, levelezőlap-kiadók, — a mint jól érte­
sült körökből hallom — ezen állapotot a legnagyobb mértékben 
kihasználták. Ilyen államok egyes czégei mégis ahh tz  is értet­
tek, hogy utánnyomataikat, különösen a zenei kompozíciókat, 
még Ausztriába is behozták. Hogy osztrák zeneműkiadók 
kiadmányaik számára más külföldi államokban jobb oltalmat 
keresnek, mint a minőt hazájuk nyújt, ez a mai állapotnak 
legjobb bírálata. Egy ismert bécsi müintézet előkelő művészek 
eredeti tervei alapján mülapokat készíttetett facsimilében. Ezek 
külföldre vándoroltak és egyes államokban, a melyekben a 
viszonosság folytán jobb viszonyba lépnénk, mint levelezőlapok 
és vignetteképek utánnyomattak és ezzel e míilapok érték­
telenné lettek. Ugyanezen ezég még arra a tapasztalatra is 
jött, hogy iíy mülap, melyet ő nagy költséggel készíttetett, 
olyan államban, melyben szerzőink védve ninc enek, minden 
vasúti és hajózási vendéglőben láthatók, sőt egy szabóczég 
árjegyzékét is ezzel a mülappal díszítette.

Különösen színdarabok, első sorban osztrák operettek, 
sok államban gyakran előadatnak, anélkül, hogy a szerző egy 
garas tiszteletdíjat is kapna.

A képviselöház kezében van, hogy a javaslat elfogadá­
sával ezen állapotnak véget vessen és az osztrák müvek jogi 
helyzetét külföldön, a mennyiben ez szerződés nélkül lehető,

javítani azáltal, hogy a kormánynak lehetőséget adnak, hogy 
egyes államok kormányainak, a melyekkel ilyen viszonosság 
fönnállhat, ezt fölajánlhassa.

Roszkovszki a jelenlegi, világforgalom mellett a szerzői 
jog nemzetközi olialmának föltétlen szükségét hangsúlyozza, 

i Az e czélra Bernben fennálló unióhoz az osztrák-ipagyar 
monarchia nem csatlakozott, mert régi idő óta úgy az osztrák, 
valamint a magyar kormány azt az álláspontot foglalta ■ el, 
hogy külföldi munkáknak Ausztriában való szabad utánnyo­
mása által nagy haszon érhető el. De a két kormány emellett 
elfelejtette, mennyit veszítenek el ezáltal a mi szerzőink és 
kiadóink, hogy müveiket a külföld szabadon használhatja. 
Szerencsére ezen nézet legalább részben megváltozott és az 
osztrák kormány most komolyan akarja az osztrák müvek 
nemzetközi oltalmát.

Szándéka keresztülvitelénél azonban nagy akadályokba 
ütközik, mert a magyar kormány a régi álláspontján meg­
maradt, mert teljes határozottsággal perhorreszkálja a monar­
chiának az unióhoz való csatlakozását. Ebből az okból el van 
zárva az osztrák kormány előtt az út, hogy czélját állami 
szerződések útján érje el, miért is mint utolsó út a recipro- 
citási klauzulának szerzői jogi törvénybe való fölvétele ma­
radt, a mi egyébként nem új dolog. Számos európai és ame­
rikai államban már évek óta vannak hasonló törvények, 
sőt az 1846-iki osztrák szerzői jogi pátensnek is volt hasonló 
rendelkezése.

D r. Vogler a javaslathoz hozzájárul, de felhívja a kor­
mány figyelmét a szerzői jogi törvénynek más irányban való 
kibővítésére is. Újabb időben a grammofont és fonográfot arra 
használják, hogy azzal idegen nyelveket tanítanak, a tanulót 
könnyű módon a természetes kiejtéshez szoktatják. Érdekelt 
körök a szerzői jognak egy irányban való kiegészítését sür­
getik, miért is czélszerü volna, ha a kormány az ügyet tanul­
mányozná és a legközelebb összeülő birodalmi tanácsnak 
javaslatát beterjesztené.

A javaslatot egyhangúlag elfogadták. Nem hagyhatjuk 
azonban megjegyzés nélkül Roszkovszki beszédének azt a ré­
szét, melyben Magyarországra veti az ódiumát annak, hogy 
Ausztria a berni unióhoz nem csatlakozhat. Ez a fölfogás 
államjogi tekintetben teljesen téves alapokon nyugszik, mert 
úgy Ausztria, valamint Magyarország szerzői jogi törvényhozás 
tekintetében teljesen souverainek, egymáshoz kötve egyáltalán 
nincsenek, bármely állammal önállóan szerződést köthetnek, 
az unióba beléphetnek, mert ez kizárólag autonom beliigye a 
két országnak s eljárásában egyiket sem feszélyezheti a másik 
fél magatartása.

V E G Y E S .
Rendelet a m. kir. vallás és közoktatásügyi miniszter­

nek 1907. évi 739. eln. sz. a. a napi, heti újságok és folyó­
iratok ajánlására vonatkozó rendelkezések hatályon kívül 
helyezése iránt a következő rendeletet bocsátotta k i :

Valamennyi alárendelt állami és közalapítványi hatóságnak, 
hivatalnak és intézetnek.

Hivatali elődjeim által esetről-esetre kibocsátott mind­
azon rendeleteket, melyekkel a különböző napi vagy hetilapok 
(tanügyi lapok) előfizetésre ajánlva lettek, nevezetesen: a 
Magyar Nyelvőr 3246/896 sz., a Magyar Iparoktatás 62Ő50/896., 
a Háztartás és Kis Világ 68675/896., a Magyar Mese és Monda­
v ilág '3966/897., a Magyar Gyógypedagógia 80825/897., a Kath. 
Paedagógia 80825/897., az Ifjúság és Egészség 80885/8B7., a 
Magyar Kritika 1224/898. eln., a Le Progrés 3651/898. eln., a 
Rovartani Lapok 4892/898. eln., a Politikai és Közgazdasági 
évkönyv 4924/899. eln., a Patyolat 78208/901., az Elhnografia 
84128/901., a Kis Lap 90339/902., a Tuberkulózis 4225/902. 
eln., a Magyar Tanügy 4589/603. eln., a Jó Egészség 79819/903., 
a Néptanoda 563/903., a Magyar Pestalozzi 49671/903., a Jó 
Egészség 21375/903., a Mentők Lapja 1401/904., a Közgazda- 
sági Értesítő 3689/905. eln., a Gyermekvédelmi Lap 3064'905. 
eln., a Család és Iskola66346/905. sz., a Hadsereg 5185/905. eln. 
rendelettel elvi szempontból ezennel hatályon kiviil helyezem.

Ezen intézkedésem kiterjed azokra a lapokra és folyó­
iratokra is, melyek a fentebbi kimutatásokból kimaradtak 
volna; minélfogva ezentúl egy lap vagy folyóirat sem hivat- 
kozhatik a vallás- és közoktatásügyi minisztérium ajánlására.

Budapest, 1907. évi márczius hó 7.
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«Csak Szorosan* magyarországi könyvkereskedő-segédek egye­
sületének h elyeszközlö  o sztá lya .

A tisztelt főnöki kar és tagjaink figyelmébe ajánljuk

helyeszközlö osztá lyunkat,
melyet alkalomadtán igénybe venni szíveskedjenek.

Tájékozásul megemlítjük, hogy közvetítésünk úgy a főnök urak, valamint 
egyletünk tagjai részére teljesen díjtalan.

Jelentkezés alkalmából köteles a helykeresö tag három röviden irott aján­
lat-mintát az osztályvezető címére egyidejűleg beküldeni.

Megbízottunk egyébiránt az üres állásokról, valamint a helykeresőkről is állan­
dóan rovatot vezet és bármely hozzá intézett kérdésre felvilágosítással is szolgál.

Megbízott ügyvezetőnk : T ó th  J á n o s ,  Ráth Mór könyvkereskedésében, 
V., Gizella-tér, Haas palota.

Könyv- és papirkereskedő, ki a
nyomdai, valamint a könyvkötészeti 
munkák felvételében is teljesen jártas,
9 éve önállóan működik, mint üzlet­
vezető állandó alkalmazást keres.

Belépés julius, augusztus hóban tör­
ténhetik.

Személyes tárgyalásra is hajlandó.
Megkeresések Bartos Lipót könyv- 

kereskedő úrhoz Szegedre küldendők, 
ki szívességből azt továbbítja. 212 3—3

Kéltai Lajos Budapesten keres és 
ajánlatokat direkt k é r :

Gróf Széchényi István, Politikai töre­
dékek 1848. évben.

Szemere Bertalan, Batthyány, Kossuth 
és Görgeiröl (Hamburg, 1851-ben). 

Simonyi Iván, Dér Judaismus und die 
parlamentarische Komödie. 213 3—3

Bízományosság változtatása
esetére van szerencsém bizományi 
üzletemet a vidéki t. Kartárs urak 
szives figyelmébe ajánlani. Egyúttal 
a jánlom nagy raktáram at német 
folyóiratok és füzetes munkák beszer­
zésére igen előnyös nettó áraim mellett.

Kiváló tisztelettel 218

SCHENK FERENC
b i z o m á n y i  ü z l e t e  é s  c o l p o r t a g e  

n a g y k e r e s k e d é s e

BUDAPEST, IV., Ujvilág-u. 17.

Egy gyakorolt könyv- és papirkeres- 
kedő-segéd, ki úgy a főváros, mint a 
vidék jobb üzleteiben éveken át kitűnő 
sikerrel működött, állást keres. Szíves 
megkeresések «L. S.» jegy alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek. 214 2 —2

Munkafelügyelőt keresek
nagy vidéki városban, négy nagy könyv­
nyomdái gyorssajtóval két amerikaival, 
két nagy litográfiái gyorssajtóval, három 
litográfiái kézi sajtóval, könyvkötészettel 
ellátott nyomdába. Minden szakmunká­
nak megvan a munkavezetője, de a 
felügyelet a munkának egyik kézből a 
másikba rendszeresen való átadása, az 
expeditió gyorsítása és az egész munka 
folyására kiterjed.

Csakis komoly szakavatott nőtlen 
urak reflectáljanak az állandó állásra. 
Ajánlatokat «Munkafelügyelő» jeligével 
a kiadóhivatal továbbít. 215

V ö lg y i  .T ózef  könyvkeresk. Ungváron 
keres antiquarice és ajánlatokat közvet­

len k é r :
1 Archeológiái Értesítő 903., 904., 905., 

90B. cplt. 219

Szelinski Görgy Wien, keres és 
közvetlen ajánlatot k é r :

1 Marczali, Nagy képes világtörténet 6.,
11., 12. Révai-kötés. 216

Bartos Lipót könyvkeresk. Szegeden 
ajánl s megkeresések közvetlen kéretnek: 
1 teljesen új sértetlen állapotban Jókai 

munkái népszerű kiadás 50 köteiben. 
Grill-féle tulipános egész vászon kötés­
ben. Bolti ár 200 korona helyett 
70 koronáért. 217

Schenk Ferencz Budapest ajánl meg­
vételre és ajánlatókat directe k é r :

1 Stephens, Mezei gazdaság I/V. kötve 
(1853-8.)

1 Térey,Angol-Skóthoni napló 1858 —9. 
évekről kv.

1 B. Eötvös, Magyarország 1514-ben 
I/II. kötve (1847. első kiadás).

1 Jósika, Jósika István I/V. ktv. (1847.)
1 Vas Gereben, Egy alispán I/III. fűzve 

(1858.) K 2-30.
1 Császár, Görög-római mythologiai 

zsebszótár ktv. (1844.)
1 Szana, Nagy szellemek ktv. K 3 ord.
1 Guizot, Az európai polgárosodás tört. 

I/II. fűzve K 4‘80 ord
1 Dessewffy, A házas élet, fűzve K 

2'40 ord.
1 Kákái Aranyos, Újabb országgyűlési 

fény- és árnyképek fűzve 1899. K 
3'20 ord.

1 — A lelánczolt prometheuszok, fűzve 
1881. K 3-40 ord.

1 Kossuth Lajos és fiai Ferencz és 
Lajos Tivadar levelei a magy. nemzet­
hez, fűzve kiadják Mészáros és Szo- 
doray, K 2 ord.

1 Séda, A párbaj, fűzve 1882. K 4 ord.
1 Futó, Zöld asztal mellől, fűzve K 2. 

(1885.)
1 Sréter Kálmán versei, kötve 1864. 

(szerző sajátkezű ajánlásával).
1 A magyar nyelv rendszere, ktv. 

közrebocsájtá A Magyar Tudós Tár­
saság. 2. kiadás. (1847.) 220

Hegedűs és Sándor Debreczenben 
keres :

1 Jókai, Arany ember, színmű
2 Csiky, Czifra nyomorúság
1 Lázár, Lokomobilok kezelése 

Ajánlatokat közvetlen kérünk. 221

Közel 30 évi gyakorlattal biró keresz­
tény nőtlen

üzletvezető
könyv- és papirüzlet, nyomda és könyv- 
kötészeti szakmát, valamint hirlapválla- 
latott alaposan ismerve, állást keres. 
Bővebbet Rényi Károly úr bizományi 
üzlete ad. Budapesten, Vigadó-utcza 1. 
Vigadó épület. 222

Stampfel Tv. Pozsony ke re s :
1 Vajda Sámuel, Jézus Krisztus élete. 

Pozsony 1772. ,, 223

Első segédi állás.
Nagyobb vidéki városban lévő könyv- 

és papirkereskedésben az első segédi 
állás betöltendő. Komoly, önálló munká­
hoz szokott keresztény urak, kik vidéken 
hosszabb idő óta működnek, jobb vevő­
közönséggel bánni tudnak, a nyomdai és 
könyvkötői munkák felvételében já rta ­
sak, küldjék be N. V. jelzéssel ellátott 
ajánlataikat továbbítás végett Rényi 
Károly úrhoz Budapest,V., Vigadó-utcza 
1. szám. Fénykép melléklendő. 224 4—1

Állást keres
azonnali belépésre egy papirkereskedö- 
segéd, ki a könyvkereskedés teendőiben 
is jártas, valamint a kő- és könyv­
nyomdái munkák felvételében teljesen 
otthonos. Mérlegképes könyvelő, 31 éves, 
nőtlen. Önálló munkaerő. Szíves meg­
kereséseket a kiadóba kér «S. S. 31.» 
alatt. 225 3—1

K e r p e l  Izsó  könyvkereskedése Aradon 
keres és ajánlatokat közvetlen k é r : 

Dóczy, Nótáskönyve, 2 koronás kiadás. 
Croker, Helén. 228

F a lv i  * íenő  könyvkeresk. Bozsnyón 
(Gömörmegye) keres és értesítést köz­

vetlenül k é r :
1 Dárday, Közigazg. törvénytár I—X.

3-ik kiadás, új állapotban. 229

Egy fiatal, ügyes papirkereskedő-segéj 
azonnali belépésre kerestetik. i

Körmendi könyvnyomda részvény- 
227 társaság utóda.

Szerkesztő:  Wiesner Jakab. Tulajdonos : A magyar könyvkereskedők egylete.

Pallas részvénytársaság nyomdája Budapesten, V., Honved- és Kálmán-utcza sarkán.
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